


















MULTIPLA DC 9V LCD 14

RESET. La funzione RESET chiude la valvola, se aperta, e spegne il programmatore. L’irrigazione sarà interrotta �no ad un nuovo comando di START+…, 
oppure di TEST. L’orario viene annullato, mentre durata e frequenza rimangono inavariati. Per modi�carli, agire manualmente sulle singole manopole. Per 
e�ettuare il RESET premere contemporaneamente i pulsanti TEST e START+… per 10 secondi. Sul display compare la scritta OFF.

RESET. The RESET function closes the valve, if currently open, and switches the timer OFF. Watering will be suspended until the START+... button is 
pressed again, or until a TEST is run. The time is deleted while the run time and frequency remain unchanged. To change them, manually adjust the 
individual dials. To RESET the timer, press the TEST and START+… buttons simultaneously and hold them for 10 seconds. The message OFF appears in the 
display.

RESET. La fonction "RESET" ferme la vanne, si celle-ci est ouverte, et arrête le fonctionnement du programmateur. L’arroseur sera arrêté jusqu'à une 
nouvelle commande de START+… ou de TEST. L'horaire est annulé, tandis que durée et fréquence restent inchangées. Pour les modi�er, agissez 
manuellement sur les manettes. Pour activer la réinitialisation (RESET), appuyez simultanément sur les touches TAST et START+ pendant 10 secondes. Sur 
l'écran apparaît l'indication OFF.

RESET. Die Funktion RESET schließt das Ventil, wenn es geö�net ist, und schaltet den Bewässerungscomputer aus. Die Bewässerung wird unterbrochen 
bis zu einem neuen START+…- oder TEST-Befehl. Die Uhrzeit wird zurückgesetzt, während die Dauer und Häu�gkeit unverändert bleiben. Um sie zu 
ändern, betätigen Sie manuell die einzelnen Schalter. Zum Vornehmen des RESET drücken Sie gleichzeitig die Tasten TEST und START+… für 10 
Sekunden. Auf dem Display erscheint die Anzeige OFF.

RESET. La función RESET cierra la válvula si se encuentra abierta y apaga el programador. El riego se interrumpe hasta que se pulsa de nuevo la tecla 
START+…, o TEST. Se cancela la hora, pero la duración y la frecuencia permanecen inalteradas. Para modi�carlas, ajuste manualmente los mandos. Para 
efectuar el RESET pulse simultáneamente las teclas TEST y START+… durante 10 segundos. En el display, se visualiza la palabra OFF.
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